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The compact Electric Air Heater with a sleek design is perfect for caravans, motorhomes, 
garages crew cars or sailboats as an additional heat source. The unit is easy to install and 
equipped with 3-stage heating elements. 500W, 1000W and 1500W. Set the desired 
temperature on the digital display or app and the Electric Air heater will regulate  
the temperature itself.  

A 1x B 4x C 4x D 4x E 4x 

F 2x G 1x H 1x 

I 1x J 1x K 1x L 2x 

 

E L E C T R I C  A I R  H E A T E R  
 

  

 

 

 

C O M P O N E N T S   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A: Electric Air Heater           B: Connection Bracket      C: Adjustable Mounting Bracket      D: Finger Screw       
E: Screw 4x19mm      F: Grit Guard         G: Display Cable(3.5M)      H: Additional Temperature Sensor(3.5M)      
I: Power Cord 230v(1.5M)      J: LCD Display      K: LCD Display Bracket      L: Screw 3x19mm 
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S A F E T Y  I N S T R U C T I O N S   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• It is important to read this manual before starting the installation process. 
• Using, installing, or maintaining this air heater in any other way than described in this manual  

may cause damage that voids the warranty. 
• Do not use the air heater in a very dusty environment. This is also the case for the display. 
• Never let children or persons with reduced sensory- physical- or mental capabilities or the  

lack of experience and knowledge, if they are not supervised or instructed concerning use of  
the appliance in a safe way and understand the hazards involved.  

• This air heater must be installed and maintained in accordance with this manual,  
national and local building regulations and local health and safety regulations. 

• Do not use the heater unless the feet are correctly attached or firmly mounted.  
• Ensure the power supply to the socket into which the heater is plugged in and  

accordance with the rating. Ensure the socket is earthed. 
• Keep the power cord away from the heater’s hot parts. 
• Do not open the heater due to live parts inside. 
• The heater must not be used if it is damaged. Check regularly and always  

disconnect power before inspection. 
• Only use approved heating resistant pipes and components if adding air duct. 
• For isolated rooms only. 
• Do not place the heater on carpets have a very deep pile. 
• Do not place the heaters hot air stream close to curtains or furniture in order to avoid a fire hazard. 
• Do not insert any object through the heat outlet or air grilles of the heater. 
• Do not use the heater in areas where flammable liquids are stored or  

where flammable fumes may be present. 
• Always unplug the heater and ensure it is cooled off before moving it from one location to another. 
• Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, a shower or a swimming pool or similar. 
• In order to avoid overheating, do not cover the heater. 
• Heater must not be located immediately below a socket-outlet. 
• If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,  

its dealers or similarly qualified person in order to avoid a hazard. 
• Some parts of this product can become very hot and cause burns. 
• Do not expose the unit to any liquids. Electrical components and liquids are a dangerous combination. 
• If heat resistant pipes are used – ensure to maintain them so they are not blocked with dust etc.  

Also ensure they are without excessive bends or narrowed sections. The cross-section area of the air duct 
must not be less than the outlet of the heater. Always disconnect the power before any maintenance. 

• When Distributing supply of hot air, one of deflectors must be of a non-closable type  
to avoid overheating of the heater. 

• Do not use the unit for larger rooms than the BTU if it is the only heat source. 
• It is recommended to use smoke alarm in the room where the heater is located. 
• It is recommended to have a fire extinguisher within reach of the product. 
• Ideal storage is between 10-21°C with a relative humidity of 30-60%.  

Avoid very hot, cold, dusty or humid conditions. 
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S P E C I F I C A T I O N S  

 

 

I N S T A L L A T I O N  G U I D E  -  G E N E R A L  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Voltage 230V AC 

Power 500 W 1000W 1500W 

Amps 2.2 A 4.3 A 6.5 A 

Size (L x W x H) 42 cm 17 cm 20 cm 

Weight 4.5 kg 
BTU 1706 3412 5118 
Temperature range °C +5 to +35°C 

Temperature range °F +41 to 95 °F 

Fan Speed Low  Medium  High  

Noise level(dB) 47.5 56.5 59.1 

1. Attach the adjustable mounting bracket to the Electric Air Heater With the finger screw. 
Ensure it is mounted securely into wall or onto the floor. (Parts used: A, B, C, D & E) 
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2. The Ø65mm heating pipe adaptors can be changed to grit guards. This reduces the length 
of the unit and spreads the hot airflow. Unmount the 4x TX20 bolts and insert the grit 
guard. Remount with the same 4x TX20 bolts (Part used: F) 

3. Additional air duct components can be added to the heater for distributing hot air. Each of 
the components reduces total flow rate of hot air. To be sure that the option you choose for 
the installation of air ducts, is acceptable and will not result in a massive flow rate reduction 
of hot air or overheating of the heater you have to consider the distribution of the air with 
different components. Here are shown some examples: 
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 as  eater

4. The Electrical Air Heater can be combined with other heat sources.  

Please ensure the other heat source is suitable for this combination! 

5. Choose the location for the LCD Display. Ensure the Display Cable can reach this. 
There is a temperature sensor located inside the LCD Display please consider this 
when choosing your location. (Please see step 7 before you continue).  
Mount the LCD Display Bracket using the 2x 3x19mm screws.  
Insert the LCD Display.  
It will be held with magnets. (Parts used: J, K & L) 
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6. Plug in the Display Cable into the LCD Displays socket. Then plug the Display 
Cable into the Electric Air Heaters socket. (Part used: G) 

7. The Additional Temperature Sensor can be inserted if you want to adjust the Electric Air 
Heaters temperature on a different spot then the LCD Display or if you want to use the 
Electric Air Heater without display and only through the APP (Please see section 
APPLICATION.) The Additional Temperature Sensor has higher priority than the 
temperature sensor in the LCD Display. (Part used: H) 
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8. Insert the power cord to the unit. Insert the power cable to an approved outlet.  
Ensure the outlet is suitable before you turn on the main switch on the unit (Part used: I) 
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C O N T R O L  P A N E L   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Toggle between ℃/°F 

Adjust heat 

Adjust fan 

To turn on the unit push the  ON/OFF button. The unit will start with the last used setting due 

to integrated memory function. Push the   HEAT button to adjust the watt. The heat button 
has a rolling action function. This means the button has 5 steps. It will change from 0 to 1 to 2 to 3 

to 2 to 1 to 0. The  FAN button works in the same way. However, it must always be equal or 
higher value than the heat setting. This is to prevent the unit from overheating and ensure there is 
enough air flow. The fan speed will automatically adjust to the minimum required speed of the 
heat settings. This means if the unit is set to 1500W the fan automatically adjusts to HIGH on fan 
speed. If heat is set to 500W the fan speed will automatically be adjusted to LOW, but can be 
changed to MEDIUM or HIGH by pushing the fan button. 

0W 500W 1000W 1500W 0W 

OFF LOW MEDIUM HIGH OFF 
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The display will standard show the current room temperature where the display or the additional 

sensor is located. When pushing the  UP or  DOWN button it will show you the 
temperature you would like to reach. If the unit do not start when pushing the heat button, the 
setting of the temperature you would like to reach is below room temperature. Push the UP button 
until you are above room temperature and the unit will automatically start. When the sensor in the 
display or the additional sensor reach the temperature, the unit will automatically go to standby 
mode. If the temperature gets below the set temperature it will automatically start. This setting can 
be changed so the unit will keep the ventilation fan on but turn off the heat. To achieve this push 
and hold the FAN button until HEAT flashes 3 times in the display. To turn this function off again 
hold the FAN button until FAN and HEAT flashes 3 times in the display. 

The display can show the temperature in either Celsius or Fahrenheit. Push the  ℃/°F button 
to toggle between them. 

 

The unit has integrated Bluetooth. This is set to on as default. This function can be turned off by 
push and hold the HEAT button. The display will flash 3 times with BOFF. To turn this on simply 
push and hold the HEAT button until the display flashes 3 times with B ON. This function can  
be turned on/off via the display. 

 

The display can be set to day or night mode. Push the  LIGHT button to change if the light 
should be on or off in the display. Please note this is not possible via the APP.  
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A P P L I C A T I O N  

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

The application can be download via our homepage under the product, Google Play or APP 
Store. Search for the APP “HeroCamper Heater.” Install the APP, open it and click search. Then 
connect to the displayed device. If you are unable to find the device – please ensure your device 
has the necessary requirements, Bluetooth activated and close enough to the product. Please 
also ensure the Bluetooth of the heater has not been turned off. This is explained in above 
section CONTROL PANEL. 

Menu 

Adjust Heat 

Adjust Fan 

Keep Ventilation on/off 

Toggle between ℃/°F 
 

Disconnect from the unit 
 

Power on/off 

Adjust temperature 

Current language / Change language 

Latest version of manual 

License information 

Direct link to homepage 

Current APP version 

http://www.herocamper.com/


 

HeroCamper – www.herocamper.com 
Lammefjordsvej 5 – 6715 Esbjerg N – Denmark 
Phone +45 7022 5840 – sales@herocamper.com 

VAT No DK – 40193189 
Version 17-04-2024 

1000W 

 

O V E R H E A T  P R O T E C T I O N  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

W I R E  D I A G R A M  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The heater has 3 built-in overheat protections system. 
1) Temperature sensor constantly monitoring the outgoing heat from the airflow direction. 

This is to secure the temperature is not higher than the heat element should provide. 
2) Temperature sensor mounted on inside the unit. This monitoring the internal metal parts 

temperature and secure it will not overheat. If it senses the temperature is too high, it will 
automatically set the fan speed to HIGH and start to lower the temperature. This will be 

shown in the display with the warning sign  and upper LED will flash red. 
3) Temperature sensor is monitoring the internal housing of the unit. This sensor is connected 

to the main power supply and will shut down the unit if the temperature exceeds the 

recommended. This will be illustrated with red flashing upper LED and a   warning 
sign on the display. If this occurs the unit will need a manual reset.  
!WARNING! Do not open the unit due to live parts inside.  
Contact the dealer where you bought the unit or professional experienced advice. 
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F A Q  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• The unit starts ventilation when I click the off button? 
- This is normal as it secures to cool down the heat elements before shutting off. 

• I click the heat button, but the unit will not start heating? 
- Example: If the room temperature is 20 degrees Celsius and the last used setting is 

set to 17 degrees Celsius the unit will not start due to automatic start/stop function. 
Click the adjust temperature up button or set the temperature higher than the 
room temperature in the APP before clicking the heat button.  

• The unit starts and stop the heat function and do not heat properly? 
- Please ensure the unit has been installed correctly. If the air flow has too much 

resistance from air duct installation the overheat protection will be activated. If this 
has been confirmed please ensure visually the fan in the unit is spinning. If not, 
contact the dealer where you bought the product. 

• I have a white display and the unit will not work? 
- The white display will not work for the black heat unit or versa. They have different 

firmware. 
• The unit will not start at all and is plugged into power? 

- Please ensure the outlet is suited for the heater. There is installed a fuse located at 
the inlet of the unit. There is attached a spare fuse here as well. !WARNING! 
Ensure the unit is cooled down and unplugged from power grit before 
changing it. If there are any doubts, please contact the dealer where you 
bought the product or professional experienced advice. 
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Herocamper ApS 
Lammefjords vej 5 
6715 Esbjerg N 
Denmark 
 
Herocamper ApS hereby declares on its own responsibility that Electric Air Heater 1500W; part No.: CS0601 has been 
manufactured in accordance with the following: 

Directives: 
2014/30/EU 
2014/35/EU 
2014/53/EU 
RoHS 2011/65/EU Annex II and its amendment Directive (EU) 2015/863 
 

Standards: 
EN IEC 55014-1:2021 EN IEC 55014-2:2021 EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 EN61000-3-3:2013 + A1:2019 
EN  60335-1:2021 + A11:2014+ A12:2017+A13:2017+ A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021 
EN 60335-2-30:2009 + A11:2021 + A1:2020 + A12:2020 EN 62233:2008+AC:2008 EN 50663:2017 EN62479:2010 EN 60335-1:2012 + 
A11:2014 + A12:2017 + A13:2017 + A1:2019+A2:2019 + A14:2019+A15:2021 EN 60335-2-30:2009 + A11:2012 + A1:2020 + 
A12:2020; EN 62233:2008 + AC:2008 ETSI EN 301 489-1 v 2.2.3(2019-11) ETSI EN 301 489-17 v 3.2.4 (2020-09) ETSI EN 300 328 
v2.2.2 (2019-07) 
 

Test: 
”Test Verification of Confirmity” Certificate: E24 32563 – Report DQ2400000063-E (25-03-2024) 
”Test Verification of Confirmity” Certificate: E24 3256  – Report DQ2400000063-S (25-03-2024) 
”Test Verification of Confirmity” Certificate: 24  246-01 – Report TW2401246-01E -02E -03E (02-04-2024) 
”Test Verification of Confirmity”  – Report NH2400000402 (21-03-2024) 
 
Esbjerg 17-04-2024 

Frederik Schrøder 

Product Manager 

 

 

 

Herocamper ApS - Lammefjordsvej 5 - 6715 Esbjerg N - Denmark 

 

 

C E R T I F I C A T I O N S  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Your product is designed and manufactured with high quality materials and components which can be recycled 
and reused. This symbol means that electrical and electronic equipment, at their end-of-life, should be 
disposed of separately from your household waste. Please dispose of this equipment at your local community 
waste collection / recycling center. In the European Union there are separate collection systems for used 
electrical and electronic products. 
Please help us conserve the environment we live in! 
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A 1x B 1x C 2x 

D 1x F 3x E 12x G 3x H 3x 

TX20 PH2
0 

 

I N S T A L L A T I O N  I N  H E R O C A M P E R  

 

 

 

C O M P O N E N T S  

 
 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

T O O L S  R E Q U I R E D  

 

 

 

 

 

The heater can be installed in a HeroCamper (EU). You will need to purchase the part 
number HC.0055.P. The below components are what there is included in this part number.  

 

A: Ø65mm air heating pipe 1.8m            B: Y-adaptor              C: L-connector     D: Heat resistant tape ~15m        
E:  Self drilling screw TX20 4x25mm       F: Zip tie fixation         G: Screw PH2 3x19mm     H: Zip tie 
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1. Replace the Ø65mm intake with the grit guard (see step 2 – INSTALLATION GUIDE – 
GENERAL). Mount the heater as close as possible to the left side of the camper, but 
you should still be able to reach the screws for the mounting brackets. Ensure the 
heater are placed so there is space for the drawer to close properly. 

2. Mount the Ø65mm heating pipe on the outtake of the heater. Use two TX 20 self-
drilling screws and screw them through the heating pipe and into the holes of the 
heater’s outtake. Use the heat resistant tape with a double layer and cut it.  
This is how all the connections should be assembled. (Part used: A, D and E) 
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3. The heating pipes should be installed like below illustrations. Please ensure when you bend 
the pipe that it does not lower the inside diameter of the pipe. (Part used: A, B, C, D and E) 

~ 40cm 

~ 105cm 

~ 20cm 
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4. Mount the zip tie holder behind the pipe with a screw. Use zip tie to fasten 
the pipes like below illustration. (Part used: F, G and H) 
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5. Mount the display on recommended location as illustrated below. Please see step 5 - 
INSTALLATION GUIDE – GENERAL. Remove the mattress and use the cable tray to hide 
the wire. In the corner of the FRP wall between cabin and kitchen there is a hole for 
the wire. Insert the Display cable like step 6 - INSTALLATION GUIDE – GENERAL. 

6. Insert the power cord to the heater and plug it into the socket. 
Please see step 8 - INSTALLATION GUIDE – GENERAL. 

All products that are not mounted by an authorized HeroCamper dealer are at your own risk! 
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Unser kompakter elektrischer Warmluftbläser ist die ideale Wahl für Wohnwagen, 
Wohnmobile, Garagen, Mannschaftswagen oder Segelboote als zusätzliche 
Wärmequelle. Mit seinem schlanken Design fügt er sich nahtlos in jedes Interieur ein. Die 
Installation ist einfach und das Gerät verfügt über ein 3-stufiges Heizelement mit 500W, 
1000W und 1500W Leistung. Sie können die gewünschte Temperatur bequem über das 
Digitaldisplay oder die App einstellen und der Lufterhitzer wird automatisch für eine 
optimale Raumtemperatur sorgen. 

A 1x B 4x C 4x D 4x E 4x 

F 2x G 1x H 1x 

I 1x J 1x K 1x L 2x 

 

E L E K T R O - W A R M L U F T B L Ä S E R  
 

  

 

 

 

K O M P O N E N T E N   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A: Elektro-Lufterhitzer     B: Verbindungswinkel     C: Verstellbare Montagehalterung    D: Fingerschraube       
E: Schraube 4x19mm      F: Grit Guard         G: Displaykabel (3.5M)      H: Zusätzl. Temperatursensor (3.5M)      
I: Netzkabel 230V (1.5M)      J: LCD Display      K: LCD Displayhalterung      L: Schraube 3x19mm 
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S I C H E R H E I T S H I N W E I S E   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Bevor Sie mit der Installation beginnen, ist es wichtig, diese Anleitung zu lesen. 
• Jegliche Verwendung, Installation oder Wartung dieses Warmluftbläsers, die nicht gemäß den Anweisungen in dieser 

Anleitung erfolgt, kann zu Schäden führen und die Garantie ungültig machen.  
• Verwenden Sie den Warmluftbläser nicht in stark staubiger Umgebung. Dies gilt auch für das Display. 
• Es ist wichtig, dass Kinder oder Personen mit eingeschränkten sensorischen, körperlichen oder geistigen Fähigkeiten 

immer unter Aufsicht sind und ausreichend belehrt werden, um das Gerät sicher zu nutzen und mögliche Gefahren zu 
verstehen. Lassen Sie niemals jemanden ohne ausreichende Erfahrung und Kenntnisse mit dem Gerät allein.  

• Um sicherzustellen, dass dieser Warmluftbläser ordnungsgemäß funktioniert und dauerhaft eine zuverlässige 
Wärmequelle bietet, muss er gemäß dieser Anleitung, nationalen und lokalen Baubestimmungen sowie örtlichen 
Gesundheits- und Sicherheitsvorschriften installiert und gewartet werden. 

• Verwenden Sie den Warmluftbläser nur, wenn die Stellfüße richtig befestigt oder festmontiert sind. 
• Bitte sicherstellen, dass die Steckdose, in die der Warmluftbläser eingesteckt ist, mit der richtigen Spannung versorgt 

wird. Bitte überprüfen, ob die Steckdose geerdet ist. 
• Bitte das Netzkabel von den heißen Teilen des Warmluftbläser fernhalten. 
• Achtung: Der Warmluftbläser enthält Strom führende Teile! Nicht öffnen! 
• Der Warmluftbläser darf nicht verwendet werden, wenn er beschädigt ist. Bitte regelmäßig überprüfen und jeder 

Inspektion die Stromzufuhr trennen. 
• Bei der Installation von Lüftungsschächten sollten nur zugelassene hitzebeständige Rohre und Komponenten 

verwendet werden. 
• Nur für isolierte Räume geeignet. 
• Bitte den Warmluftbläser nicht auf Teppiche mit sehr tiefem Flor stellen. 
• Um ein Brandrisiko zu vermeiden, bitte darauf achten, dass die heiße Luftströmung des Warmluftbläsers nicht zu nah 

an Vorhängen oder Möbeln ausbläst. 
• Bitte keine Gegenstände durch die Wärmeaustrittsöffnung oder Lüftungsgitter des Heizers führen. 
• Bitte den Warmluftbläser nicht in Bereichen benutzen, wo brennbare Flüssigkeiten gelagert sind oder wo 

entflammbare Dämpfe vorhanden sein könnten. 
• Bitte immer sicherstellen, dass der Warmluftbläser ausgesteckt und abgekühlt ist, bevor er verlegt wird. 
• Bitte den Warmluftbläser nicht in unmittelbarer Nähe von Badewannen, Duschen, Schwimmbecken oder ähnlichen 

Einrichtungen verwenden. 
• Um Überhitzung zu vermeiden, sollte der Warmluftbläser nicht abgedeckt werden. 
• Der Warmluftbläser darf nicht unmittelbar unter einer Steckdose angebracht werden. 
• Wenn das Netzkabel beschädigt wird, muss es vom Hersteller, seinen Händlern oder einer ähnlich qualifizierten Person 

ersetzt werden, um mögliche Gefahren zu vermeiden. 
• Bitte beachten, dass einige Teile dieses Produkts sehr heiß werden können und Verbrennungen verursachen können. 
• Bitte keine Flüssigkeiten in die Einheit bringen. Elektrische Komponenten und Flüssigkeiten sind eine gefährliche 

Kombination. 
• Um sicherzustellen, dass hitzebeständige Rohre einwandfrei funktionieren, sollten sie regelmäßig gewartet und von 

Staub oder anderen Ablagerungen befreit werden. Zudem ist es wichtig sicherzustellen, dass sie keine starken 
Biegungen oder Engstellen aufweisen. Die Querschnittsfläche des Lüftungskanals darf nicht kleiner sein als der Auslass 
des Warmluftbläsers. Vor jeder Wartung sollte immer die Stromzufuhr unterbrochen werden. 

• Wenn die Verteilung der heißen Luft vorgenommen wird, sollte einer der Deflektoren von einem nicht schließbaren Typ 
sein, um eine Überhitzung des Warmluftbläsers zu vermeiden. 

• Bitte dieses Gerät nicht für größere Räume als die angegebene BTU-Zahl verwenden, wenn es die einzige Heizquelle 
ist. 

• Es wird empfohlen, einen Rauchmelder im Raum zu haben, in dem sich der Warmluftbläser befindet. 
• Es wird empfohlen, einen Feuerlöscher in Reichweite des Produkts zu haben. 

Eine ideale Lagerung erfolgt bei Temperaturen zwischen 10-21°C und einer relativen Luftfeuchtigkeit von 30-60 %.   
Sehr heiße, kalte, staubige oder feuchte Bedingungen vermeiden. 
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I N S T A L L A T I O N S A N L E I T U N G - A L L G E M E I N  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Spannung 230V AC 

Strom 500 W 1000W 1500W 

Amps 2.2 A 4.3 A 6.5 A 

Größe (L x W x H) 42 cm 17 cm 20 cm 

Gewicht 4.5 kg 
BTU 1706 3412 5118 
Temperaturbereich °C +5 auf +35°C 

Temperaturbereich °F +41 auf 95 °F 

Lüftergeschwindigkeit LOW  MEDIUM HIGH 

Geräuschpegel (dB) 47.5 56.5 59.1 

1. Befestige die verstellbare Halterung mit der Fingerschraube an den elektrischen 
Warmluftbläser. Darauf achten, dass sie sicher an der Wand oder auf dem Boden montiert 
ist (Verwendete Teile: A, B, C, D & E). 
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2. Die Ø65mm Heizungsrohradapter können durch Schmutzfänger ausgetauscht werden. 
Dadurch wird die Länge der Einheit reduziert und der heiße Luftstrom besser verteilt. Die 4 
TX20 Schrauben lösen und den Schmutzfänger einsetzen. Danach ihn wieder mit denselben 
4 TX20 Schrauben befestigen (Verwendeter Teil: F). 

3. Um den Luftstrom aus dem Heizgerät optimal zu nutzen, können zusätzliche Luftkanal-
Komponenten hinzugefügt werden. Diese reduzieren jedoch den Gesamtluftstrom von 
heißer Luft. Daher ist es wichtig, bei der Installation der Luftkanäle verschiedene Optionen 
zu berücksichtigen, um eine massive Reduktion des Luftstroms oder eine Überhitzung des 
Geräts zu vermeiden. Hier sind einige Beispiele dargestellt: 
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4. Der elektrische Warmluftbläser kann mit anderen Wärmequellen kombiniert werden. 

Bitte sicherstellen, dass die andere Wärmequelle für diese Kombination geeignet ist! 

5. Bitte den Ort für das LCD-Display auswählen. Dann sicherstellen, dass das Display-
Kabel dorthin reichen kann. Im Inneren des Displays befindet sich ein 
Temperatursensor, der bei der Wahl des Standorts berücksichtigt werden sollte. 
(Bitte Schritt 7 beachten vor weitere Schritte vorgenommen werden). 
Die LCD-Display-Halterung mithilfe der 2x3x19mm Schrauben befestigen. 
Das LCD-Display einsetzen. 
Es wird durch Magnete gehalten (Verwendete Teile: J, K und L). 
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6. Das Displaykabel in den Anschluss des LCD-Displays einstecken. Dann das 
Kabel mit dem Stecker des elektrischen Warmluftbläsers verbinden 
(Verwendeter Teil: G). 

7. Der zusätzliche Temperatursensor kann verwendet werden, um die Temperatur des 
elektrischen Warmluftbläsers an einer anderen Stelle als dem LCD-Display anzupassen. 
Dies ist besonders nützlich, wenn man den Luftwärmer ausschließlich über die APP steuern 
möchte. Bitte jedoch, dass der zusätzliche Temperatursensor eine höhere Priorität hat als 
der Sensor im LCD-Display (Verwendeter Teil: H). 
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8. Das Netzkabel in das Gerät stecken. Dann das Stromkabel an einer zugelassenen Steckdose 
anschließen. Sicherstellen, dass die Steckdose geeignet ist, bevor der Hauptstromschalter 
am Gerät eingeschalten wird (Verwendeter Teil: I). 
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Toggle between ℃/°F 

Adjust heat 

Adjust fan 

Um das Gerät einzuschalten,  die ON/OFF-Taste drücken. Die integrierte Speicherfunktion 
sorgt dafür, dass das Gerät jedes Mal mit den zuletzt verwendeten Einstellungen startet.  

Die   HEAT-Taste drücken, um die Leistung einzustellen. Der Heizknopf hat eine Rollfunktion, 
die 5 Schritte umfasst: 0, 1, 2, 3, und wieder zurück zu 2, 1 und schließlich zu 0.   

Die  FAN-Taste hat die gleiche Funktionsweise. Die Temperatur muss immer mindestens so 
hoch sein wie die Heizeinstelllung, um eine Überhitzung des Geräts zu vermeiden und eine 
ausreichende Luftzirkulation zu gewährleisten. Der Lüfter passt sich automatisch an die niedrigste 
erforderliche Geschwindigkeit für die Heizungseinstellungen an. Wenn das Gerät auf 1500 W 
eingestellt wird, passt sich der Lüfter automatisch auf die Geschwindigkeit HIGH an. Mit der 
Heizleistung von 500 W wird die Lüftergeschwindigkeit automatisch auf LOW gestellt. Sie können 
jedoch durch Drücken der Lüftertaste zwischen MEDIUM und HIGH wechseln, um die gewünschte 
Lüfterstärke zu erhalten. 
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0W 500W 1000W 1500W 0W 

OFF LOW MEDIUM HIGH OFF 

Das Display zeigt standardmäßig die aktuelle Raumtemperatur am Standort des Displays oder der 
Zusatzsensoren an.  

Die  UP- oder  DOWN-Taste drücken, um die gewünschte Temperatur auszuwählen und 
anzuzeigen. Wenn das Gerät nicht einschaltet, wenn der Heizknopf eingedrückt wird, bedeutet 
dies, dass die eingestellte Temperatur unter der Raumtemperatur liegt. Die UP-Taste bis über 
Zimmertemperatur drücken, und das Gerät startet automatisch. Sobald der Sensor im Display oder 
der zusätzliche Sensor die Temperatur erreichen, schaltet sich das Gerät automatisch in den 
Standby-Modus. Wenn die Temperatur unter den eingestellten Wert fällt, startet das Gerät 
automatisch. Diese Einstellung kann geändert werden, so dass der Luftventilator weiterläuft, aber 
die Heizung ausgeschaltet wird. Um dies zu erreichen, halten Sie die FAN-Taste gedrückt, bis HEAT 
3-mal im Display blinkt. Zum Ausschalten dieser Funktion, die FAN-Taste erneut gedrückt halten, 
bis FAN und HEAT jeweils 3-mal im Display aufleuchten. 

Das Display zeigt die Temperatur entweder in Celsius oder Fahrenheit an. Die  ℃/°F-Taste 
drücken, um zwischen denen zu wechseln. 

Das Gerät verfügt über integriertes Bluetooth, das standardmäßig aktiviert ist. Diese Funktion kann 
ausschaltet werden, indem die HEAT-Taste gedrückt gehalten wird. Das Display blinkt dann 3-mal 
mit BOFF auf. Um sie wieder zu aktivieren, einfach die HEAT-Taste gedrückt halten, bis das Display 
3-mal mit B ON blinkt. Diese Funktion kann auch direkt über das Display ein- und ausgeschaltet 
werden. 

Das Display kann auf den Tag- oder Nachtmodus eingestellt werden. Die  LIGHT-Taste 
drücken, um die Beleuchtung des Displays zu aktivieren oder zu deaktivieren. Bitte beachten, dass 
dies nicht über die APP möglich ist.   
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A N W E N D U N G  

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

Die Anwendung kann über unsere Homepage, Google Play oder den App Store heruntergeladen 
werden. Nach der APP "HeroCamper Heater" suchen. Die APP installieren, sie öffnen und auf Suche 
klicken. Dann mit dem angezeigten Gerät verbinden. Sollte das Gerät nicht vorhanden sein, bitte 
sicherstellen, dass das Gerät die erforderlichen Anforderungen erfüllt, dass Bluetooth aktiviert ist 
und dass es sich in der Nähe des Produkts befindet. Sicherstellen, dass die Bluetooth-Funktion des 
Heizgeräts nicht ausgeschaltet wurde. Wie obenerwähnt im Abschnitt SYSTEMSTEUERUNG erklärt. 

Menü 

Temperatur anpassen 

Lüfter anpassen 

Belüfung on/off lassen 

Zwischen ℃/°F wechseln 
 

Vom Gerät trennen 
 

Ein- und Ausschalten 

Temperatur einstellen 

Sprache auswählen / Sprache ändern 

Aktuelle Version des Handbuchs 

Lizenzinformationen 

Direkter Link zur Homepage 

Aktuelle APP-Version 
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Dieser Warmluftbläser verfügt über 3 integrierte Überhitzungsschutzsysteme 
1) Der Temperatursensor überwacht konstant die Wärmeabgabe in Richtung des Luftstroms. 

Dadurch wird sichergestellt, dass die Temperatur nicht höher ist als vom Heizelement 
vorgesehen. 
 

2) Im Gerät befindet sich ein Temperatursensor, der die Temperatur der internen Metallteile 
überwacht und sicherstellt, dass diese nicht überhitzen. Sollte der Sensor eine zu hohe 
Temperatur feststellen, wird er automatisch die Lüftergeschwindigkeit auf HIGH stellen 
und so für eine Abkühlung sorgen. 

Dies wird auf dem Display mit einem Warnzeichen angezeigt  und die obere LED wird 
rot blinken. 
 

3) Der Temperatursensor überwacht das Innengehäuse der Einheit und ist direkt an die 
Hauptstromversorgung angeschlossen. Wenn die Temperatur die empfohlenen Werte 
überschreitet, schaltet der Sensor die Einheit aus. 
 
Sollte es zu einem Fehler kommen, wird dies durch das Aufleuchten der roten LED und ein 

Warnzeichen     auf dem Bildschirm angezeigt. In diesem Fall muss das Gerät manuell 
zurückgesetzt werden. 
 
ACHTUNG: Bitte das Gerät nicht öffnen, da sich darin noch unter Spannung stehende 
Teile befinden. 
 
Bei Fragen und/oder professionelle Beratung, bitte den Händler kontaktieren, bei dem Sie 
das Gerät gekauft haben, oder sich an einen erfahrenen Fachmann wenden. 
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• Wenn ich auf die OFF-Taste drücke, startet das Gerät die Belüftung? 
Dies ist völlig normal, da es die Heizelemente abkühlen lässt, bevor es sich abschaltet. 
 

• Ich drücke die Heiz-Taste, aber das Gerät startet nicht mit der Erhitzung? 
Angenommen, die Raumtemperatur beträgt 20 Grad Celsius und die letzte verwendete 
Einstellung ist auf 17 Grad Celsius eingestellt. In diesem Fall wird das Gerät aufgrund der 
automatischen Starts-/Stopp-Funktion nicht gestartet. Um es zu aktivieren, einfach in der 
App einfach auf der Temperatur erhöhen Knopf klicken oder eine höhere Temperatur als 
die aktuelle Raumtemperatur einstellen, bevor der Heizknopf eingedrückt wird. 
 

• Das Gerät startet und stoppt die Heizfunktion, heizt aber nicht ordnungsgemäß? 
Bitte überprüfen, ob das Gerät korrekt installiert wurde. Wenn der Luftstrom aufgrund der 
Installation des Luftkanals zu viel Widerstand hat, wird der Überhitzungsschutz aktiviert. 
Wenn dies bestätigt wurde, visuell sicherstellen, dass sich der Ventilator im Gerät dreht. 
Wenn nicht, wenden Sie sich bitte an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. 
 

• Ich habe ein weißes Display und die Einheit funktioniert nicht? 
Das weiße Display funktioniert nicht für das schwarze Heizgerät und umgekehrt. Sie haben 
unterschiedliche Firmware-Versionen. 
 

• Ist das Gerät eingesteckt und startet dennoch nicht? 
Bitte achten Sie darauf, dass die Steckdose für den Heizkörper geeignet ist. Am Eingang der 
Einheit befindet sich eine eingebaute Sicherung. Hier ist auch eine Ersatzsicherung 
befestigt. 
 
 

ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass das Gerät abgekühlt ist und vom Stromnetz getrennt 
wurde, bevor Sie es ändern. Wenn Sie sich unsicher sind, kontaktieren Sie bitte den Händler 
oder holen Sie sich professionellen und erfahrenen Rat. 
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Herocamper ApS 
Lammefjords vej 5 
6715 Esbjerg N 
Denmark 
 
Herocamper ApS hereby declares on its own responsibility that Electric Air Heater 1500W; part No.: CS0601 has been 
manufactured in accordance with the following: 

Directives: 
2014/30/EU 
2014/35/EU 
2014/53/EU 
RoHS 2011/65/EU Annex II and its amendment Directive (EU) 2015/863 
 

Standards: 
EN IEC 55014-1:2021 EN IEC 55014-2:2021 EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 EN61000-3-3:2013 + A1:2019 
EN  60335-1:2021 + A11:2014+ A12:2017+A13:2017+ A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021 
EN 60335-2-30:2009 + A11:2021 + A1:2020 + A12:2020 EN 62233:2008+AC:2008 EN 50663:2017 EN62479:2010 EN 60335-1:2012 + 
A11:2014 + A12:2017 + A13:2017 + A1:2019+A2:2019 + A14:2019+A15:2021 EN 60335-2-30:2009 + A11:2012 + A1:2020 + 
A12:2020; EN 62233:2008 + AC:2008 ETSI EN 301 489-1 v 2.2.3(2019-11) ETSI EN 301 489-17 v 3.2.4 (2020-09) ETSI EN 300 328 
v2.2.2 (2019-07) 
 

Test: 
”T    V  ific  ion of Confi mi y” C   ific   : E24 32563 – Report DQ2400000063-E (25-03-2024) 
”T    V  ific  ion of Confi mi y” C   ific   : E24 3256  – Report DQ2400000063-S (25-03-2024) 
”T    V  ific  ion of Confi mi y” C   ific   : 24  246-01 – Report TW2401246-01E -02E -03E (02-04-2024) 
”T    V  ific  ion of Confi mi y”  – Report NH2400000402 (21-03-2024) 
 
Esbjerg 17-04-2024 

Frederik Schrøder 

Product Manager 
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Bei der Herstellung Ihres Produkts wurden hochwertige Materialien und Komponenten verwendet, die recycelt 
und wiederverwendet werden können. Das Symbol bedeutet, dass elektrische und elektronische Geräte am 
Ende ihrer Lebensdauer getrennt von Ihrem Haushaltsmüll entsorgt werden sollten. Bitte geben Sie dieses 
Gerät bei Ihrer örtlichen Gemeindeentsorgung oder Recyclingstelle ab. In der Europäischen Union gibt es 
separate Sammelsysteme für gebrauchte elektrische und elektronische Produkte. Helfen Sie uns bitte, die 
Umwelt, in der wir leben, zu bewahren! 
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A 1x B 1x C 2x 

D 1x F 3x E 12x G 3x H 3x 

TX20 PH2
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I N S T A L L A T I O N  I M  H E R O C A M P E R  
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B E N Ö T I G T E  W E R K Z E U G E  

 

 

 

 

 

Der Warmluftbläser kann in einem HeroCamper (EU) installiert werden. Für die Installation wird die 
Artikelnummer HC.0055.P benötigt. Die folgenden Komponenten sind in dieser Artikelnummer 
enthalten. 

A: Ø65mm Luftheizungsrohr 1.8m    B: Y-Adapter    C: L-Verbindung    D: Hitzebeständiges Klebeband ~15m 

E: Selbstbohrende Schraube TX20 4x25mm    F: Kabelbinderhalter    G: Schraube PH2 3x19mm     

H: Kabelbinder 
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1. Entfernen Sie den Ø65mm Einlass und setzen Sie die Schmutzfalle ein (siehe Schritt 2 
- INSTALLATIONSANLEITUNG - ALLGEMEIN). Befestigen Sie die Heizung so nah wie 
möglich an der linken Seite des Campers, aber achten Sie darauf, dass die 
Montagewinkel immer noch erreichbar sind. Stellen Sie sicher, dass genügend Platz 
für das Schließen der Schublade vorhanden ist. 

2. Befestigen Sie das Ø65mm Heizrohr an der Austrittsöffnung des Heizgeräts. 
Verwenden Sie zwei selbstbohrende Schrauben (TX 20) und schrauben Sie sie durch 
das Heizrohr und in die Löcher der Austrittsöffnung. Benutzen Sie das 
hitzebeständige Klebeband mit doppelter Schicht und schneiden Sie es zu. So sollten 
alle Verbindungen zusammengebaut werden. (Verwendete Teile: A, D und E) 
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3. Die Heizungsrohre sollten gemäß den folgenden Illustrationen installiert werden. Achten 
Sie darauf, dass beim Biegen des Rohrs der Innendurchmesser nicht verringert wird. 
(Verwendete Teile: A, B, C, D und E). 

~ 40cm 

~ 105cm 

~ 20cm 
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4. Bringen Sie den Kabelbinderhalter hinter dem Rohr mit einer Schraube an. 
Verwenden Sie dann den Kabelbinder, um die Rohre wie in der 
untenstehenden Illustration dargestellt zu befestigen. (Verwendete Teile: F, 
G und H). 
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5. Montieren Sie das Display wie unten dargestellt an der empfohlenen Stelle. Bitte 
beachten Sie Schritt 5 - INSTALLATIONSANLEITUNG – ALLGEMEIN. Entfernen Sie die 
Matratze und nutzen Sie den Kabelkanal, um das Kabel zu verstecken. In der Ecke der 
FRP-Wand zwischen Kabine und Küche befindet sich ein Loch für das Kabel. Führen Sie 
das Display-Kabel wie in Schritt 6 - INSTALLATIONSANLEITUNG – ALLGEMEIN 
beschrieben ein. 

6. Schließen Sie das Netzkabel des Heizgeräts an eine Steckdose an. In der 
Installationsanleitung unter Schritt 8 finden Sie weitere Hinweise. 

Alle Produkte, die nicht von einem autorisierten HeroCamper-Händler montiert wurden, erfolgen auf eigenes Risiko! 
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Le chauffage électrique compact avec un design élégant est parfait pour les caravanes, 
camping-cars, voitures d'équipage de garage ou voiliers comme source de chaleur 
supplémentaire. L'unité est facile à installer et est équipée d'éléments chauffants à 3 
niveaux : 500W, 1000W et 1500W. Réglez la température souhaitée sur l'affichage 
numérique ou l'application, et le chauffage électrique régulera la température 
automatiquement. 

A 1x B 4x C 4x D 4x E 4x 

F 2x G 1x H 1x 

I 1x J 1x K 1x L 2x 

 

 E L E C T R I C A L  A I R  H E A T E R  
 

  

 

 

 

C O M P O S A N T S   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A: Electric Air Heater  B: Support de connection C: Support de montage réglable D: Vis à main E: Vis 
4x19mm      F: Protection contre le gravier G: Câble d’afichage (3.5M) H: Capteur de température 
supplémentaire (3.5M) I: Cordon d’alimentation 230v(1.5M) J: LCD affichage K: LCD support d’affichage L: 
Vis 3x19mm 
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 I N S T R U C T I O N S  D E  S É C U R I T É  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Il est important de lire ce manuel avant de commencer le processus d’installation. 
• L’utilisation, l’installation ou l’entretien de ce chauffage à air d'une manière autre que celle décrite dans ce manuel 

peut entraîner des dommages annulant la garantie. 
• N’utilisez pas le chauffage à air dans un environnement très poussiéreux. Cela s'applique également à l'affichage. 
•  Ne laissez jamais des enfants ou des personnes ayant des capacités sensorielles, physiques ou mentales réduites, ou 

un manque d'expérience et de connaissances, utiliser l'appareil sans supervision ou sans avoir reçu des instructions 
sur son utilisation en toute sécurité et sur les risques encourus. Ce chauffage à air doit être installé et entretenu 
conformément à ce manuel, aux réglementations nationales et locales en matière de construction, ainsi qu'aux 
réglementations locales en matière de santé et de sécurité. 

•  N'utilisez pas le chauffage à moins que les pieds ne soient correctement fixés ou solidement montés. Assurez-vous 
que l'alimentation électrique de la prise dans laquelle le chauffage est branché est conforme à la puissance nominale. 
Assurez-vous également que la prise est mise à la terre. 

• Gardez le cordon d'alimentation éloigné des parties chaudes du chauffage. 
• Ne pas ouvrir le chauffage en raison des pièces sous tension à l'intérieur. 
• Le chauffage ne doit pas être utilisé s'il est endommagé. Vérifiez régulièrement et débranchez toujours l'alimentation 

avant l'inspection. 
• N'utilisez que des tuyaux et des composants résistants à la chaleur approuvés si vous ajoutez un conduit d'air. 
• Pour les pièces isolées uniquement. 
• Ne placez pas le chauffage sur des tapis à poils très longs. 
• Ne placez pas le flux d'air chaud du chauffage près des rideaux ou des meubles afin d'éviter un risque d'incendie. 
• N'insérez aucun objet dans la sortie de chaleur ou les grilles d'air du chauffage. 
• Ne pas utiliser le chauffage dans des zones où des liquides inflammables sont stockés ou où des fumées inflammables 

peuvent être présentes. 
• Toujours débrancher le chauffage et s'assurer qu'il est refroidi avant de le déplacer d'un endroit à un autre. 
• Ne pas utiliser ce chauffage dans les environs immédiats d'une baignoire, d'une douche, d'une piscine ou similaire. 
• Pour éviter la surchauffe, ne pas couvrir le chauffage. 
• Le chauffage ne doit pas être situé immédiatement en dessous d'une prise de courant. 
• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, ses revendeurs ou une personne 

qualifiée afin d'éviter tout danger. 
• Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes et provoquer des brûlures. 
• Ne pas exposer l'appareil à des liquides. Les composants électriques et les liquides constituent une combinaison 

dangereuse. 
• Si des tuyaux résistants à la chaleur sont utilisés, assurez-vous de les entretenir afin qu'ils ne soient pas obstrués par la 

poussière, etc. 
Assurez-vous également qu'ils ne comportent pas de coudes excessifs ni de sections rétrécies. La section transversale 
du conduit d'air ne doit pas être inférieure à celle de la sortie du chauffage. Débranchez toujours l'alimentation avant 
toute maintenance. 

• Lors de la distribution de l'air chaud, l'un des déflecteurs doit être d'un type non fermable pour éviter la surchauffe du 
chauffage. 

• Ne pas utiliser l'appareil pour des pièces plus grandes que celles prévues par le BTU s'il s'agit de la seule source de 
chaleur. 

• Il est recommandé d'utiliser un détecteur de fumée dans la pièce où se trouve le chauffage. 
• Il est recommandé d'avoir un extincteur à portée de main du produit. 

Le stockage idéal est entre 10 et 21 °C avec une humidité relative de 30 à 60 %. Évitez les conditions très chaudes, 
froides, poussiéreuses ou humides. 
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S P E C I F I C A T I O N S  

 

 

G U I D E  D ’ I N S T A L L A T I O N  –  G é n é r a l   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tension 230V AC 

Puissance 500 W 1000W 1500W 

Ampères 2.2 A 4.3 A 6.5 A 

Dimensions (L x W x H) 42 cm 17 cm 20 cm 

Poids 4.5 kg 
BTU 1706 3412 5118 
Plage de température °C +5 to +35°C 

Plage de température °F +41 to 95 °F 

Vitesse du ventilateur Low  Medium  High  

Niveau sonore (dB) 47.5 56.5 59.1 

1. Fixez le support de montage réglable au Chauffage à Air Électrique avec la vis de serrage. 
Assurez-vous qu'il est solidement fixé au mur ou au sol. (Pièces utilisées : A, B, C, D & E) 
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2. Les adaptateurs de tuyaux de chauffage Ø65 mm peuvent être remplacés par des grilles de 
protection. Cela réduit la longueur de l'appareil et répartit le flux d'air chaud. Démontez les 
4 boulons TX20 et insérez la grille de protection. Remontez avec les mêmes 4 boulons TX20. 
(Pièce utilisée : F) 

3. Des composants supplémentaires de conduits d'air peuvent être ajoutés au radiateur pour 
distribuer l'air chaud. Chacun de ces composants réduit le débit total d'air chaud. Pour 
vous assurer que l'option que vous choisissez pour l'installation des conduits d'air est 
acceptable et n'entraînera pas une réduction massive du débit d'air chaud ou une 
surchauffe du radiateur, vous devez considérer la distribution de l'air avec différents 
composants. Voici quelques exemples : 
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 as  eater

4. Le radiateur électrique peut être combiné avec d'autres sources de chaleur. 

Veuillez-vous assurer que l’autre source de chaleur est adaptée à cette 
combinaison ! 

5. Choisissez l'emplacement pour l'afficheur LCD. Assurez-vous que le câble de 
l'afficheur peut atteindre cet endroit. Il y a un capteur de température situé à 
l'intérieur de l'afficheur LCD, veuillez en tenir compte lors du choix de votre 
emplacement. (Veuillez consulter l'étape 7 avant de continuer). 
Montez le support de l'afficheur LCD à l'aide des 2 vis de 3x19 mm. 
Insérez l'afficheur LCD. 
Il sera maintenu par des aimants. (Pièces utilisées : J, K et L) 
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6. Branchez le câble d'affichage dans la prise de l'afficheur LCD. Ensuite, 
branchez le câble d'affichage dans la prise du chauffe-air électrique. (Pièce 
utilisée : G) 

7. Le capteur de température supplémentaire peut être inséré si vous souhaitez régler la 
température du chauffe-air électrique à un endroit différent de l'afficheur LCD ou si vous 
souhaitez utiliser le chauffe-air électrique sans affichage, uniquement via l'application (voir 
section APPLICATION). Le capteur de température supplémentaire a une priorité plus 
élevée que le capteur de température de l'afficheur LCD. (Pièce utilisée : H) 
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8. Insérez le cordon d'alimentation dans l'appareil. Branchez le câble d'alimentation dans une 
prise approuvée. Assurez-vous que la prise est adaptée avant d'allumer l'interrupteur 
principal de l'appareil (Pièce utilisée : I). 
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P a n n e a u  d e  c o n t r ô l e   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Alterner entre ℃/°F 

Régler la chaleur 
 

Régler le ventilateur  
 

Pour allumer l’appareil  ON/OFF bouton. L’appareil commencera avec le dernier réglage 

utilisé grâce à la fonction de mémoire intégrée. Pousser le bouton   HEAT  pour régler le watt. 
Le bouton a une fonction d’action roulante. Cela signifie que le bouton a 5 étapes. Ça changera de 

0 à 1 à 2 à 3 à 2 à 1 à 0. Le bouton  FAN fonctionne de la même manière. Cependant, il doit 
toujours être égal ou supérieur à la valeur du réglage de chaleur. Ceci est pour éviter que l'unité ne 
surchauffe et garantir un flux d'air suffisant. La vitesse du ventilateur s'ajustera automatiquement 
à la vitesse minimale requise en fonction des réglages de chaleur. Cela signifie que si l'unité est 
réglée sur 1500W, le ventilateur s'ajuste automatiquement à la vitesse ÉLEVÉE. Si la chaleur est 
réglée sur 500W, la vitesse du ventilateur sera automatiquement réglée sur FAIBLE, mais peut être 
changée en MOYENNE ou ÉLEVÉE en appuyant sur le bouton du ventilateur. 

0W 500W 1000W 1500W 0W 

Éteindre
e 

Bas Moyen Élevé Éteindre 

Unité à lumière verte on/off ou lumière 
d’avertissement rouge  

Régler la température vers le haut  

La lumière verte On/ Off  

 
Régler la température en baisse 

Puissance on/off 

 

L’affichage pour la lumière on/off 

 

http://www.herocamper.com/


 

HeroCamper – www.herocamper.com 
Lammefjordsvej 5 – 6715 Esbjerg N – Denmark 
Phone +45 7022 5840 – sales@herocamper.com 

VAT No DK – 40193189 
Version 17-04-2024 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

L'affichage montrera par défaut la température ambiante actuelle où se trouve l'affichage ou le 

capteur de température supplémentaire est situé. En appuyant sur le  UP ou  DOWN 
bouton il vous montrera la température que vous souhaitez atteindre. Si l'appareil ne démarre pas 
lorsque vous appuyez sur le bouton de chauffage, cela signifie que la température que vous 
souhaitez atteindre est inférieure à la température ambiante. Appuyez sur le bouton UP jusqu'à ce 
que vous dépassiez la température ambiante et l'appareil démarrera automatiquement. Lorsque le 
capteur dans l'affichage ou le capteur supplémentaire atteint la température, l'appareil passera 
automatiquement en mode veille. Si la température descend en dessous de la température réglée, 
il redémarrera automatiquement. Ce réglage peut être modifié pour que l'appareil garde le 
ventilateur de ventilation allumé mais éteigne le chauffage. Pour ce faire, maintenez le bouton FAN 
enfoncé jusqu'à ce que HEAT clignote 3 fois sur l'affichage. Pour désactiver cette fonction, 
maintenez à nouveau le bouton FAN enfoncé jusqu'à ce que FAN et HEAT clignotent 3 fois sur 
l'affichage. L’affichage peut afficher la température en degrés Celsius ou Fahrenheit. Appuyez le 

bouton  ℃/°F pour choisir entre eux. 

 

L'appareil est doté de Bluetooth intégré. Cette fonction est activée par défaut. Elle peut être 
désactivée en maintenant enfoncer le HEAT bouton. L'écran clignotera 3 fois avec BOFF. Pour 
l'activer, il suffit d'appuyer et de maintenir le bouton HEAT jusqu’à ce que l'affichage clignote 3 fois 
avec ON. Cette fonction peut être activée/désactivée via l'affichage. 

L'affichage peut être réglé sur le mode jour ou nuit. Appuyez sur le bouton  LIGHT pour 
changer si la lumière doit être on ou off sur l’affichage. Veuillez noter que cela n'est pas possible 
via l'application. 
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A P P L I C A T I O N  

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

L'application peut être téléchargée via notre page d'accueil sous le produit, sur Google Play ou 
l'App Store. Recherchez l'application "HeroCamper Heater." Installez l'application, ouvrez-la et 
cliquez sur rechercher. Ensuite, connectez-vous à l'appareil affiché. Si vous ne parvenez pas à 
trouver l'appareil, veuillez-vous assurer que votre appareil respecte les exigences nécessaires, 
que le Bluetooth est activé et qu'il est suffisamment proche du produit. Veuillez également 
vous assurer que le Bluetooth du chauffe-eau n'a pas été désactivé. Cela est expliqué dans la 
section ci-dessus PANEAU DE CONTRÔLE. 
 

Menu 

Ajuster la chaleur 

Ajuster le ventilateur 

Maintenir la ventilation on/off 

Alterner entre ℃/°F 
 

Débranchez de l'appareil 

Pouissance on/off 

Ajuster la 
température 

Langue actuelle  / Changer de langue 

Dernière version du manuel 

Informations sur la licence 

Le lien direct vers notre page d’accueil 

Version actuelle APP 
version 

http://www.herocamper.com/


 

HeroCamper – www.herocamper.com 
Lammefjordsvej 5 – 6715 Esbjerg N – Denmark 
Phone +45 7022 5840 – sales@herocamper.com 

VAT No DK – 40193189 
Version 17-04-2024 

1000W 

 

 P R O T E C T I O N  C O N T R E  L A  S U R C H A U F F E  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 D I A G R A M M E  D E  C Â B L A G E  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Le chauffage dispose de 3 systèmes de protection contre la surchauffe intégrée. 
 
1) Un capteur de température surveille en permanence la chaleur sortante dans la direction du flux 

d'air. Cela permet de s'assurer que la température n'est pas supérieure à celle que l'élément 
chauffant devrait fournir. 

2) Un capteur de température monté à l'intérieur de l'appareil surveille la température des pièces 
métalliques internes et s'assure qu'elles ne surchauffent pas. S'il détecte que la température est trop 
élevée, il ajuste automatiquement la vitesse du ventilateur à HAUTE et commence à abaisser la 

température. Cela sera affiché sur l'écran avec le symbole d'avertissement  et la LED supérieure 
clignotera en rouge. 

3) Le capteur de température surveille le boîtier interne de l'appareil. Ce capteur est connecté à 
l'alimentation principale et arrêtera l'appareil si la température dépasse la limite recommandée. Cela 

sera illustré par un LED supérieur clignotant en rouge et un   signe d'avertissement sur 
l'affichage. Si cela se produit, l'unité nécessitera une réinitialisation manuelle. 
! AVERTISSEMENT ! Ne pas ouvrir l'unité en raison des pièces sous tension à l'intérieur. 
Contactez le revendeur auprès duquel vous avez acheté l'unité ou un professionnel pour des conseils 
expérimentés. 
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F A Q  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• L'unité commence à ventiler lorsque j'appuie sur le bouton d'arrêt ? 

• C'est normal car cela permet de refroidir les éléments chauffants avant de s'éteindre. 

• J'appuie sur le bouton de chauffage, mais l'unité ne commence pas à chauffer ? 

• Exemple : Si la température ambiante est de 20 degrés Celsius et que le dernier réglage 
utilisé est de 17 degrés Celsius, l'unité ne démarrera pas en raison de la fonction 
automatique de démarrage/arrêt. Cliquez sur le bouton d'augmentation de la température 
ou réglez la température plus élevée que la température ambiante dans l'application avant 
d'appuyer sur le bouton de chauffage. 

• L'unité démarre et arrête la fonction de chauffage et ne chauffe pas correctement ? 

• Veuillez-vous assurer que l'unité a été installée correctement. Si le flux d'air présente trop 
de résistance en raison de l'installation des conduits d'air, la protection contre la 
surchauffe sera activée. Si cela a été confirmé, assurez-vous visuellement que le ventilateur 
de l'unité tourne. Si non, contactez le revendeur où vous avez acheté le produit. 

• J'ai un affichage blanc et l'unité ne fonctionne pas ? 

• L'affichage blanc ne fonctionnera pas pour l'unité de chauffage noire ou vice versa. Ils ont 
un firmware différent. 

• L'unité ne démarre pas du tout et est branchée sur le courant ? 

• Veuillez-vous assurer que la prise est adaptée au chauffe-eau. Il y a un fusible installé situé 
à l'entrée de l'unité. Un fusible de rechange y est également attaché. 

•  !AVERTISSEMENT ! Assurez-vous que l'unité est refroidie et débranchée de 
l'alimentation avant de le changer. En cas de doute, veuillez contacter le revendeur 
où vous avez acheté le produit ou demander des conseils professionnels 
expérimentés. 
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Herocamper ApS 
Lammefjords vej 5 
6715 Esbjerg N 
Denmark 
 
Herocamper ApS déclare par la présente sous sa propre responsabilité que le chauffage électrique à air de 1500 W, numéro 
de pièce : CS0601, a été fabriqué conformément aux éléments suivants : 
 
Directives: 
2014/30/EU 
2014/35/EU 
2014/53/EU 
RoHS 2011/65/EU Annex II and its amendment Directive (EU) 2015/863 
 

Standards: 
EN IEC 55014-1:2021 EN IEC 55014-2:2021 EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 EN61000-3-3:2013 + A1:2019 
EN  60335-1:2021 + A11:2014+ A12:2017+A13:2017+ A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021 
EN 60335-2-30:2009 + A11:2021 + A1:2020 + A12:2020 EN 62233:2008+AC:2008 EN 50663:2017 EN62479:2010 EN 60335-1:2012 + 
A11:2014 + A12:2017 + A13:2017 + A1:2019+A2:2019 + A14:2019+A15:2021 EN 60335-2-30:2009 + A11:2012 + A1:2020 + 
A12:2020; EN 62233:2008 + AC:2008 ETSI EN 301 489-1 v 2.2.3(2019-11) ETSI EN 301 489-17 v 3.2.4 (2020-09) ETSI EN 300 328 
v2.2.2 (2019-07) 
 

Test: 
”Test Verification of Confirmity” Certificate: E24 32563 – Report DQ2400000063-E (25-03-2024) 
”Test Verification of Confirmity” Certificate: E24 3256  – Report DQ2400000063-S (25-03-2024) 
”Test Verification of Confirmity” Certificate: 24  246-01 – Report TW2401246-01E -02E -03E (02-04-2024) 
”Test Verification of Confirmity”  – Report NH2400000402 (21-03-2024) 
 
Esbjerg 17-04-2024 

Frederik Schrøder 

Product Manager 

 

 

 

Herocamper ApS - Lammefjordsvej 5 - 6715 Esbjerg N - Denmark 
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Votre produit est conçu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité qui peuvent 
être recyclés et réutilisés. Ce symbole signifie que les équipements électriques et électroniques, en fin 
de vie, doivent être éliminés séparément de vos déchets ménagers. Veuillez déposer cet équipement 
dans votre centre de collecte / recyclage local. Dans l'Union européenne, il existe des systèmes de 
collecte distincts pour les produits électriques et électroniques usagés. 
Aidez-nous à préserver l'environnement dans lequel nous vivons ! 
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A 1x B 1x C 2x 

D 1x F 3x E 12x G 3x H 3x 

TX20 PH2
0 

 

I N S T A L L A T I O N  D A N S  L E  H E R O C A M P E R  

 

 

 

C O M P O S A N T S  

 
 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

L ’ O U T I L S  R E Q U I S  

 

 

 

 

Le chauffage peut être installé dans un HeroCamper (EU). Vous devrez acheter le numéro 
de pièce HC.0055.P. Les composants ci-dessous sont inclus dans ce numéro de pièce. 

A: Ø65mm conduit de chauffage d'air 1.8m  B: Y-adaptateur   C: L-connecteur     D: Ruban résistant à la 
chaleur ~15m E:  Vis auto-perceuse TX20 4x25mm  F: Fixation par collier de serrage G: Vis PH2 3x19mm     H: 
Collier de serrage 
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1. Remplacez l'entrée Ø65mm par la grille de protection (voir étape 2 – GUIDE 
D'INSTALLATION – GÉNÉRAL). Montez le chauffage aussi près que possible du côté 
gauche de la caravane, tout en veillant à pouvoir atteindre les vis des supports de 
montage. Assurez-vous que le chauffage est placé de manière à permettre la 
fermeture correcte du tiroir. 

2. Montez le tuyau de chauffage Ø65mm sur la sortie du chauffage. Utilisez deux vis 
auto-perceuses TX 20 et vissez-les à travers le tuyau de chauffage dans les trous de la 
sortie du chauffage. Utilisez le ruban résistant à la chaleur en appliquant une double 
couche, puis découpez-le. 
Toutes les connexions doivent être assemblées de cette manière. (Pièces utilisées : A, 
D et E) 
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3. Les tuyaux de chauffage doivent être installés comme illustré ci-dessous. Veillez à ce que le 
diamètre intérieur du tuyau ne soit pas réduit lorsque vous pliez le tuyau. (Pièces utilisées : 
A, B, C, D et E) 

~ 40cm 

~ 105cm 

~ 20cm 
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4. Fixez le support de collier de serrage derrière le tuyau avec une vis. Utilisez 
un collier de serrage pour attacher les tuyaux comme illustré ci-dessous. 
(Pièces utilisées : F, G et H) 
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5. Montez l'affichage à l'emplacement recommandé comme illustré ci-dessous. Veuillez-
vous référer à l'étape 5 - GUIDE D'INSTALLATION - GÉNÉRAL. Retirez le matelas et 
utilisez le conduit pour cacher le câble. Dans le coin du mur FRP entre la cabine et la 
cuisine, il y a un trou pour le câble. Insérez le câble de l'affichage comme indiqué à 
l'étape 6 - GUIDE D'INSTALLATION - GÉNÉRAL. 

6. Insérez le cordon d'alimentation dans le radiateur et branchez-le 
dans la prise. Veuillez consulter l'étape 8 - GUIDE D'INSTALLATION - 
GÉNÉRAL. 

Tous les produits qui ne sont pas montés par un revendeur autorisé HeroCamper sont utilisés à vos propres risques ! 
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El compacto calentador eléctrico de aire con un diseño elegante es perfecto para 
caravanas, autocaravanas, garajes, vehículos de tripulación o veleros como fuente de 
calor adicional. La unidad es fácil de instalar y está equipada con elementos calefactores 
de 3 niveles: 500W, 1000W y 1500W. Configure la temperatura deseada en la pantalla 
digital o en la aplicación, y el calentador de aire eléctrico regulará la temperatura 
automáticamente. 

A 1x B 4x C 4x D 4x E 4x 

F 2x G 1x H 1x 

I 1x J 1x K 1x L 2x 

 

E L E C T R I C  A I R  H E A T E R  
 

  

 

 

 

C O M P O N E N T E S  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A: Calentador de aire eléctrico       B: Soporte de conexión     C: Soporte de montaje ajustable     D: Tornillo 
manual      E: Tornillo 4x19mm      F: Rejilla de protección       G: Cable de pantalla (3,5 m)      H: Sensor de 
temperatura adicional (3,5 m)      I: Cable de alimentación 230 V (1,5 m)      J: Pantalla LCD     K: Soporte para 
pantalla LCD     L: Tornillo 3x19mm 
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I N S T R U C C I O N E S  D E  S E G U R I D A D   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Es importante leer este manual antes de comenzar el proceso de instalación. 
• Usar, instalar o mantener este calentador de aire de manera diferente a lo descrito en este manual puede causar daños 

y anular la garantía. 
• No use el calentador de aire en ambientes con mucho polvo; esto también aplica a la pantalla. 
• Nunca permita que niños o personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de 

experiencia y conocimiento, usen el aparato sin supervisión o instrucciones sobre su uso seguro y los riesgos 
involucrados. 

• Este calentador de aire debe instalarse y mantenerse según este manual, las regulaciones nacionales y locales de 
construcción, y las normas de salud y seguridad locales. 

• No use el calentador a menos que las patas estén correctamente fijadas o montadas firmemente. 
• Asegúrese de que la fuente de alimentación del enchufe donde se conecta el calentador sea adecuada y que el enchufe 

esté conectado a tierra. 
• Mantenga el cable de alimentación lejos de las partes calientes del calentador. 
• No abra el calentador debido a las piezas eléctricas activas en su interior. 
• El calentador no debe usarse si está dañado. Revíselo regularmente y desconéctelo siempre antes de inspeccionarlo. 
• Use solo tubos y componentes resistentes al calor aprobados si agrega un conducto de aire. 
• Para habitaciones aisladas únicamente. 
• No coloque el calentador sobre alfombras con pelo muy largo. 
• Mantenga el flujo de aire caliente del calentador alejado de cortinas o muebles para evitar riesgos de incendio. 
• No inserte ningún objeto a través de la salida de calor o rejillas de ventilación del calentador. 
• No use el calentador en áreas donde se almacenen líquidos inflamables o donde puedan estar presentes vapores 

inflamables. 
• Siempre desconecte el calentador y asegúrese de que esté frío antes de moverlo de un lugar a otro. 
• No use este calentador cerca de una bañera, ducha, piscina u otras áreas similares. 
• Para evitar sobrecalentamientos, no cubra el calentador. 
• El calentador no debe colocarse inmediatamente debajo de una toma de corriente. 
• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, sus distribuidores o personal 

calificado para evitar riesgos. 
• Algunas partes de este producto pueden calentarse mucho y causar quemaduras. 
• No exponga la unidad a líquidos. Los componentes eléctricos y los líquidos son una combinación peligrosa. 
• Si se usan tubos resistentes al calor, asegúrese de mantenerlos limpios y sin bloqueos de polvo. También, evite curvas 

excesivas o secciones estrechas. El área de la sección transversal del conducto de aire no debe ser menor que la salida 
del calentador. Siempre desconecte la energía antes de cualquier mantenimiento. 

• Al distribuir aire caliente, uno de los deflectores debe ser de tipo no cerrable para evitar el sobrecalentamiento del 
calentador. 

• No use la unidad en habitaciones más grandes que la capacidad de BTU si es la única fuente de calor. 
• Se recomienda usar una alarma de humo en la habitación donde esté ubicado el calentador. 
• Se recomienda tener un extintor de incendios cerca del producto. 

El almacenamiento ideal es entre 10-21°C con una humedad relativa de 30-60%. Evite condiciones muy calientes, frías, 
polvorientas o húmedas. 
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E S P E C I F I C A C I O N E S  

 

 

G U Í A  D E  I N S T A L A C I Ó N  -  G E N E R A L  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Voltaje 230V AC 

Potencia 500 W 1000W 1500W 

Amperaje 2.2 A 4.3 A 6.5 A 

Dimensiones (L x W x H) 42 cm 17 cm 20 cm 

Peso 4.5 kg 
BTU 1706 3412 5118 
Rango de temperatura °C +5 to +35°C 

Rango de temperatura °F +41 to 95 °F 

Velocidad del ventilador Low  Medium  High  

Nivel de ruido(dB) 47.5 56.5 59.1 

1. Fije el soporte de montaje ajustable al calentador eléctrico de aire con el tornillo de mano. 
Asegúrese de que esté montado de manera segura en la pared o el piso. 
(Piezas utilizadas: A, B, C, D y E) 
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2. Los adaptadores de tubería de calefacción Ø65 mm se pueden cambiar por protectores de 
rejilla. Esto reduce la longitud de la unidad y distribuye el flujo de aire caliente. Desmonte 
los 4 tornillos TX20 e inserte el protector de rejilla. Vuelva a montar con los mismos 4 
tornillos TX20. (Piezas utilizadas: F) 

3. Se pueden agregar componentes adicionales de conductos de aire al calentador para 
distribuir el aire caliente. Cada componente reduce el caudal total de aire caliente. Para 
garantizar que la opción que elija para la instalación de los conductos de aire sea aceptable 
y no provoque una reducción significativa del caudal de aire caliente o un 
sobrecalentamiento del calentador, debe considerar la distribución del aire con los 
diferentes componentes. A continuación, se muestran algunos ejemplos: 
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4. El calentador eléctrico de aire se puede combinar con otras fuentes de calor. 

Asegúrese de que la otra fuente de calor sea adecuada para esta combinación! 

5. Elija la ubicación para el LCD Display. Asegúrese de que el cable del Display pueda 
llegar a esta ubicación. Hay un sensor de temperatura integrado en el LCD Display, 
por lo que debe considerar esto al elegir su ubicación. (Consulte el paso 7 antes de 
continuar). 
Monte el soporte del LCD Display utilizando 2 tornillos 3x19mm. 
Inserte el LCD Display.  
Este quedará asegurado mediante imanes. (Piezas utilizadas: J, K y L). 
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6. Conecte el cable del Display al conector del LCD Display. Luego conecte el otro 
extremo del cable al conector del calentador eléctrico de aire.  
(Pieza utilizada: G). 

7. El sensor de temperatura adicional puede insertarse si desea ajustar la 
temperatura del calentador eléctrico de aire en un punto diferente al LCD Display 
o si desea usar el calentador sin display, controlándolo únicamente a través de la 
aplicación (consulte la sección APLICACIÓN). El sensor de temperatura adicional 
tiene prioridad sobre el sensor integrado en el LCD Display. (Pieza utilizada: H). 
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8. Inserte el cable de alimentación en la unidad. Luego, conecte el cable de 
alimentación a una toma de corriente aprobada. 
Asegúrese de que la toma sea adecuada antes de encender el interruptor 
principal de la unidad. (Pieza utilizada: I). 
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Alternar entre ℃/°F 

Ajustar calor 

Ajustar ventilador 

Para encender la unidad, presiona el botón  ON/OFF. La unidad se iniciará con la última 

configuración utilizada gracias a la función de memoria integrada. Presiona el   HEAT botón 
para ajustar la potencia en vatios. El botón de calor tiene una función de acción cíclica. Esto 
significa que el botón tiene 5 pasos y cambiará de 0 a 1, luego a 2, a 3, de vuelta a 2, a 1, y 

nuevamente a 0. El botón  FAN funciona de la misma manera. Sin embargo, el valor del 
ventilador debe ser igual o mayor que la configuración de calor para evitar que la unidad se 
sobrecaliente y garantizar un flujo de aire adecuado. La velocidad del ventilador se ajustará 
automáticamente al mínimo requerido según la configuración de calor. Por ejemplo si la unidad 
está configurada en 1500W, el ventilador se ajustará automáticamente a ALTO. Si el calor está 
configurado en 500W, la velocidad del ventilador se ajustará automáticamente a BAJA, pero puede 
cambiarse a MEDIA o ALTA presionando el botón del ventilador. 

0W 500W 1000W 1500W 0W 

OFF LOW MEDIUM HIGH OFF 

Luz verde: Unidad on/off o luz 

roja de advertencia 

Aumentar temperatura 

Luz verde: Calor on/off 

Disminuir temperatura 

Energía on/off 

Luz del display on/off 
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La pantalla mostrará por defecto la temperatura actual de la habitación donde se encuentra el 

sensor de la pantalla o el sensor adicional. Al presionar el botón  UP o  DOWN se 
mostrará la temperatura que desea alcanzar. Si la unidad no se enciende al presionar el botón de 
calor, la temperatura configurada está por debajo de la temperatura ambiente. Presione el botón 
UP hasta que esté por encima de la temperatura ambiente y la unidad se encenderá 
automáticamente. Cuando el sensor en la pantalla o el sensor adicional alcance la temperatura 
establecida, la unidad pasará automáticamente a modo de espera. Si la temperatura baja por 
debajo de la temperatura establecida, la unidad se encenderá automáticamente. Esta 
configuración puede modificarse para que la unidad mantenga el ventilador encendido pero 
apague el calor. Para hacerlo, mantenga presionado el botón FAN hasta que HEAT parpadee 3 
veces en la pantalla. Para desactivar esta función, mantenga presionado el botón FAN hasta que 
FAN y HEAT parpadeen 3 veces en la pantalla. 

La pantalla puede mostrar la temperatura en grados Celsius o Fahrenheit. Presione el botón

 ℃/°F para alternar entre ambos. 

 

La unidad tiene Bluetooth integrado. Esta función está activada por defecto. Puede apagarse 
manteniendo presionado el botón HEAT. La pantalla parpadeará 3 veces con BOFF. Para volver a 
activarla, mantenga presionado el botón HEAT hasta que la pantalla parpadee 3 veces con B ON. 
Esta función se puede activar o desactivar a través de la pantalla. 

La pantalla puede configurarse en modo día o noche. Presione el botón LIGHT  para 
cambiar si la luz de la pantalla debe estar encendida o apagada. Tenga en cuenta que esto no es 
posible a través de la aplicación. 
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La aplicación se puede descargar a través de nuestra página web bajo el producto, en Google 
Play o en la App Store. Busque la aplicación "HeroCamper Heater". Instale la aplicación, ábrala 
y haga clic en "buscar". Luego conéctese al dispositivo que aparece. Si no puede encontrar el 
dispositivo, asegúrese de que su dispositivo cumpla con los requisitos necesarios, que el 
Bluetooth esté activado y que esté lo suficientemente cerca del producto. También asegúrese 
de que el Bluetooth del calefactor no se haya apagado. Esto se explica en la sección anterior 
PANEL DE CONTROL. 

Menú 
C 

Ajustar calor 

Ajustar ventilador 

Mantener ventilación on/off 
 

Alternar entre ℃/°F 
 

Desconectar del dispositivo 

Energía on/off 

Ajustar temperatura 

Idioma actual/Cambiar idioma 

Última versión del manual 
Información de licencia 

Enlace directo a la página 
web Versión actual de la aplicación 
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P R O T E C C I Ó N  C O N T R A  S O B R E C A L E N T A M I E N T O  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

E S Q U E M A  D E  C A B L E A D O  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

El calefactor tiene 3 sistemas integrados de protección contra sobrecalentamiento. 
1) Un sensor de temperatura que monitorea constantemente el calor saliente de la dirección del 

flujo de aire. Esto asegura que la temperatura no sea superior a la que el elemento calefactor 
debe proporcionar. 

2) Un sensor de temperatura montado dentro de la unidad. Este monitorea la temperatura de las 
partes metálicas internas y garantiza que no se sobrecalienten. Si detecta que la temperatura es 
demasiado alta, ajustará automáticamente la velocidad del ventilador a ALTA y comenzará a 

reducir la temperatura. Esto se indicará en la pantalla con el signo de advertencia  y el LED 
superior parpadeará en rojo. 

3) Un sensor de temperatura que monitorea la carcasa interna de la unidad. Este sensor está 
conectado al suministro de energía principal y apagará la unidad si la temperatura supera el límite 

recomendado. Esto se indicará con el LED superior parpadeando en rojo y un   signo de 
advertencia en la pantalla. Si esto ocurre, será necesario realizar un reinicio manual. 

!ADVERTENCIA! No abra la unidad debido a partes bajo voltaje en su interior. 
Contacte con el distribuidor donde compró la unidad o consulte con un profesional experimentado. 
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• La unidad comienza a ventilar cuando presiono el botón de apagado? 
Esto es normal, ya que asegura que los elementos calefactores se enfríen antes de 
apagarse. 

• Presiono el botón de calefacción, pero la unidad no comienza a calentar? 
Ejemplo: Si la temperatura ambiente es de 20 grados Celsius y la última configuración 
usada está establecida en 17 grados Celsius, la unidad no comenzará debido a la función 
automática de encendido/apagado. Presione el botón de aumento de temperatura o 
configure la temperatura en la aplicación a un valor superior a la temperatura ambiente 
antes de presionar el botón de calefacción.  

• La unidad empieza y detiene la función de calefacción y no calienta correctamente? 
Asegúrese de que la unidad haya sido instalada correctamente. Si el flujo de aire tiene 
demasiada resistencia debido a la instalación de un conducto de aire, se activará la 
protección contra sobrecalentamiento. Si esto se confirma, asegúrese visualmente de que 
el ventilador en la unidad esté girando. Si no es así, contacte al distribuidor donde compró 
el producto. 

• Tengo una pantalla blanca y la unidad no funciona? 
La pantalla blanca no funcionará para la unidad de calefacción negra ni viceversa. Tienen 
un firmware diferente. 

• La unidad no arranca en absoluto y está conectada a la corriente? 
Asegúrese de que el enchufe sea adecuado para el calefactor. Hay un fusible instalado en la 
entrada de la unidad. También se adjunta un fusible de repuesto aquí. 
 
!ADVERTENCIA! Asegúrese de que la unidad esté apagada y desconectada antes de 
cambiar el fusible. Si tiene dudas, contacte con el distribuidor donde compró el 
producto o consulte a un profesional experimentado. 
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Herocamper ApS 
Lammefjords vej 5 
6715 Esbjerg N 
Denmark 
 
Herocamper ApS declara bajo su propia responsabilidad que el Calefactor de Aire Eléctrico 1500W; número de parte: CS0601 
ha sido fabricado de acuerdo con lo siguiente: 
 
Directivas: 
2014/30/EU 
2014/35/EU 
2014/53/EU 
RoHS 2011/65/EU Annex II y su enmienda Directiva (EU) 2015/863 
 

Normas: 
EN IEC 55014-1:2021 EN IEC 55014-2:2021 EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 EN61000-3-3:2013 + A1:2019 
EN  60335-1:2021 + A11:2014+ A12:2017+A13:2017+ A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021 
EN 60335-2-30:2009 + A11:2021 + A1:2020 + A12:2020 EN 62233:2008+AC:2008 EN 50663:2017 EN62479:2010 EN 60335-1:2012 + 
A11:2014 + A12:2017 + A13:2017 + A1:2019+A2:2019 + A14:2019+A15:2021 EN 60335-2-30:2009 + A11:2012 + A1:2020 + 
A12:2020; EN 62233:2008 + AC:2008 ETSI EN 301 489-1 v 2.2.3(2019-11) ETSI EN 301 489-17 v 3.2.4 (2020-09) ETSI EN 300 328 
v2.2.2 (2019-07) 
 

Pruebas: 
”T    V  ific  ion of Confi mi y” C   ific   : E24 32563 – Report DQ2400000063-E (25-03-2024) 
”T    V  ific  ion of Confi mi y” C   ific   : E24 3256  – Report DQ2400000063-S (25-03-2024) 
”T    V  ific  ion of Confi mi y” C   ific   : 24  246-01 – Report TW2401246-01E -02E -03E (02-04-2024) 
”T    V  ific  ion of Confi mi y”  – Report NH2400000402 (21-03-2024) 
 
Esbjerg 17-04-2024 

Frederik Schrøder 

Product Manager 
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Su producto está diseñado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad que pueden ser 
reciclados y reutilizados. Este símbolo significa que los equipos eléctricos y electrónicos, al final de su 
vida útil, deben ser eliminados por separado de los desechos domésticos. Por favor, deseche este 
equipo en el centro de reciclaje o recolección de desechos de su comunidad local. En la Unión Europea 
existen sistemas de recolección separados para los productos eléctricos y electrónicos usados. 
 !Ayúdenos a conservar el medio ambiente en el que vivimos! 
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El calefactor puede ser instalado en un HeroCamper (UE). Necesitarás comprar la pieza 
con número de referencia HC.0055.P. Los siguientes componentes están incluidos en 
esta referencia. 

A: Tubería de aire calefactada Ø65mm 1.8m            B: Adaptador en Y              C: Conector en L                        
D: Cinta resistente al calor ~15m             E:  Tornillo autorroscante TX20 4x25mm       F: Fijación 
con brida     G: Tornillo PH2 3x19mm     H: Brida 
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1. Reemplaza la entrada Ø65mm con la rejilla protectora (ver paso 2 – GUÍA DE 
INSTALACIÓN – GENERAL). Monta el calefactor lo más cerca posible del lado 
izquierdo del camper, asegurándote de que aún puedas acceder a los tornillos de los 
soportes de montaje. Asegúrate de colocar el calefactor de manera que haya espacio 
para cerrar correctamente el cajón. 

2. Monta la tubería calefactada Ø65mm en la salida del calefactor. Usa dos tornillos 
autorroscantes TX20 y atorníllalos a través de la tubería calefactada y en los orificios 
de salida del calefactor. Utiliza cinta resistente al calor con doble capa y córtala. 
Así es como deben ensamblarse todas las conexiones. (Piezas usadas: A, D y E). 
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3. Instala las tuberías calefactadas como se muestra en las ilustraciones. Asegúrate 
de que al doblar la tubería no se reduzca el diámetro interno de la misma. 
(Piezas usadas: A, B, C, D y E) 

~ 40cm 

~ 105cm 

~ 20cm 
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4. Monta el soporte para bridas detrás de la tubería con un tornillo. Usa bridas 
para sujetar las tuberías como se ilustra a continuación.  
(Piezas usadas: F, G y H). 
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5 Monta la pantalla en la ubicación recomendada como se muestra a continuación. 
Por favor, consulta el paso 5 – GUÍA DE INSTALACIÓN – GENERAL. Retira el 
colchón y utiliza la bandeja de cables para ocultar el cableado. En la esquina de la 
pared FRP entre la cabina y la cocina hay un orificio para el cable. Inserta el cable 
de la pantalla como en el paso 6 – GUÍA DE INSTALACIÓN – GENERAL. 

6. Conecta el cable de alimentación al calefactor y enchúfalo en la toma de corriente. 
Por favor, consulta el paso 8 – GUÍA DE INSTALACIÓN – GENERAL. 

Todos los productos que no sean montados por un distribuidor autorizado de HeroCamper se instalan bajo tu propio riesgo. 
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